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[bookmark: _Hlk146196623]Projekto konkurso dalyviams / For tenderers				2025-01-15
(siunčiama CVP IS priemonėmis) / (sent via the CPP IS)
	CVP IS  projekto konkurso numeris / CPP IS  design contest  number
	Sena CVP IS / Old CPP IS 743658
Nauja CVP IS / New CPP IS 41461 

	Pirkimo priemonė/ Type of procurement
	Projekto konkursas / Design contest

	 Projekto konkurso pavadinimas* / Name of the  design contest*
	Mokslo paskirties pastatų komplekso adresu: Saulėtekio al. 9, Vilnius, pertvarkymo ir naujo VU Matematikos ir informatikos fakulteto pastato projekto konkursas / Design Contest for the Restructuring of the Complex of Buildings for Scientific Purposes Located at Saulėtekio al. 9, Vilnius, and a New Building for the VU Faculty of Mathematics and Informatics


*toliau – Projekto konkursas / *hereinafter the ‘Design contest’.


DĖL PRAŠYMO (-Ų) PAAIŠKINTI IR PATIKSLINTI PROJEKTO KONKURSO DOKUMENTUS / ON THE REQUEST(S) TO CLARIFY AND ADJUST THE DESING CONTEST DOCUMENTS
 Vilniaus universitetas (toliau – PO), vadovaudamasis Projekto konkurso sąlygose nustatytais reikalavimais ir tvarka, išnagrinėjęs CVP IS priemonėmis suinteresuoto (-ų) tiekėjo (-ų) pateiktą (-us) prašymą (-us) paaiškinti ir patikslinti  Projekto konkurso dokumentus, teikia atsakymų suvestinę: / Vilnius University (hereinafter the ‘PO’), following the requirements and procedure set out in the Conditions for  Design contest, having examined a request(s) to clarify and adjust the  Design contest documents submitted by an interested economic operator(s) via the CPP IS, hereby provides a summary of its responses:
	Eil. Nr. / Row No.
	PO atsakymo data / Date of the PO’s response
	Projekto konkurso sąlygų dokumentas / Document of the Conditions for  Design contest
	 Projekto konkurso punktas / Item of the Conditions for  Design contest
	Klausimas / prašymas[footnoteRef:2] / Question/Request [2:  Suinteresuoto (-ų) tiekėjo (-ų) klausimo / prašymo (-ų) paaiškinti / patikslinti projekto konkurso dokumentus tekstas neredaguotas. / The text of the question/request(s) for clarification/adjustment of the Design contest documents submitted by an interested economic operator(s) is unedited.] 

	Atsakymas / paaiškinimas / patikslinimas[footnoteRef:3] / Response/clarification/adjustment [3:   Atsakymas / Paaiškinimas / patikslinimas ir jo nuostatos turi viršenybę prieš ankstesnes Projekto konkurso dokumentuose išdėstytas nuostatas. / The response/clarification/adjustment and its provisions shall prevail over the previous provisions set out in the Design contest documents.] 

	Vertimas[footnoteRef:4] / Translation [4:  Dėl galimų vertimo netikslumų, pirmenybė teikiama tekstui originalo kalba. / Due to potential inaccuracies in the translation, the original text is given priority.
] 


	1. 
	2024-11-08
	-
	-
	Can an individual architect of Spanish origin apply for the competition?
	Projekto konkurse tiekėjų dalyvavimas nėra ribojamas, taigi, ir fiziniai asmenys (individualūs architektai) gali dalyvauti ir teikti pasiūlymą. Prašome atkreipti dėmesį į  Projekto konkurso sąlygose keliamus visus reikalavimus, įskaitant, bet neapsiribojant reikalavimais tiekėjų kvalifikacijai.
	The participation of economic operators in the  Design contest is not limited; therefore, natural persons (individual architects) can also participate and submit a tender. Please note the full requirements set out in the Conditions for  Design contest, including (but not limited to) the requirements for the qualifications of the economic operators.

	2. 
	2024-11-08
	-
	-
	 Is it necessary to appoint subcontractors in this first phase?
	Žinomus (jeigu jie yra žinomi pasiūlymo pateikimo metu) subtiekėjus bei ūkio subjektus, kurių pajėgumais remiamasi teikėjas (jei tokių yra) tiekėjas turi nurodyti Projekto konkurso sąlygų 2 priede „Dalyvio devizo šifro forma”. 
Pažymime, kad visi ūkio subjektai ir kvazisubtiekėjai, kurių kvalifikacija tiekėjas remsis siekdamas atitikti nustatytus kvalifikacijos reikalavimus, privalo būti išviešinti teikiant pasiūlymą Projekto konkurso sąlygų 2 priede „Dalyvio devizo šifro forma”.

Tuo tarpu subtiekėjas – tai tiekėjo pirkimo sutarties vykdymui pasitelkiamas trečiasis asmuo, kurio kvalifikacija tiekėjas nesiremia, kad atitiktų kvalifikacijos reikalavimus. Tiekėjas savo pasiūlyme privalo nurodyti kokiai sutarties daliai ir kokius subtiekėjus, jeigu jie yra žinomi pasiūlymo pateikimo metu, tiekėjas ketina pasitelkti. Sudarius sutartį, tačiau ne vėliau negu sutartis pradedama vykdyti, tiekėjas, kuris bus pripažintas laimėjusiu (I vietos laimėtoju), įsipareigoja PO pranešti tuo metu žinomų subtiekėjų pavadinimus, kontaktinius duomenis ir jų atstovus.

Plačiau apie rėmimąsi ūkio subjektų pajėgumais ir subtiekėjų pasitelkimą reglamentuota Projekto konkurso sąlygų 11 skyriuje ir 12 skyriuje.

	Known (if known at the time of submission of the tender) subcontractors and economic entities the capacities of which the economic operator relies on (if any) must be indicated by the economic operator in Annex No. 2 to the Conditions for Design contest ‘Identification of the Tenderer’.

Please note that all economic entities and quasisubcontractors whose qualifications the economic operator will rely on to meet the established qualification requirements must be disclosed when submitting the tender in Annex No. 2 to the Conditions for  Design contest ‘Identification of the Tenderer’.

Meanwhile, a subcontractor is a third party used by the economic operator for the performance of the procurement contract whose qualifications are not relied on by the economic operator to meet the qualification requirements. The economic operator must indicate in its tender which part of the contract and which subcontractors, if known at the time of submission of the tender, the economic operator intends to use. When the contract is concluded but no later than the date on which the contract is started to be carried out, the economic operator who will be declared successful (first place winner) undertakes to indicate to the PO the names, contact details, and legal representatives of its subcontractors known at this point in time.

More details on reliance on the capacities of economic entities and the use of subcontractors are set out in Chapter 11 and 12 of the Conditions for  Design contest.

	3. 
	2024-11-08
	-
	-
	Could you provide the sections and elevations in CAD format of the building complex?
	Teritorijos ir pastatų planai CAD (.dwg) formatu yra pateikti Techninės užduoties prieduose. Vilniaus miesto savivaldybė yra sudariusi papildomą galimybę atsisiųsti miesto 3d modelį: https://maps.vilnius.lt/teritoriju-planavimas 
Atsidariusiame lange spaudžiama: Įrankiai ir pasirenkamas įrankis „3D traukimas“ arba „Reljefo profilis“. Šie įrankiai sudaro galimybę papildomai išsimatuoti ir apžiūrėti esamą kompleksą.

	Site and building plans in CAD (.dwg) format are provided in the annexes to the Technical Task. Vilnius City Municipality has also made it possible to download a 3D model of the city: https://maps.vilnius.lt/teritoriju-planavimas
In the window that opens, press ‘Įrankiai’ and choose either the ‘3D traukimas’ or ‘Reljefo profilis’ tool. These tools allow for additional measurement and inspection of the existing complex.

	4.
	2024-11-08
	-
	-
	Can volumes be added to constructed buildings?
	Projektavimo užduotis ir detalizuoti reikalavimai pateikiami techninės užduoties 3 skyriuje. Konkurso dalyviai gali siūlyti sprendinius kurie neprieštarauja šiems reikalavimams. Atkreipiame dėmesį jog reikalavimai dabartiniams pastatams (Fakultetų pastatams ir Jungiamiesiems rūmams) yra skirtingi.
	The design task and detailed requirements are set out in Chapter 3 of the Technical Task. Tenderers may propose solutions that do not conflict with these requirements. Please note that the requirements for current buildings (the Faculty buildings and the Connecting Premises) differ.

	5.
	2024-11-08
	-
	-
	Can constructed buildings vary and restructure the facades?
	Projektavimo užduotis ir detalizuoti reikalavimai pateikiami techninės užduoties 3 skyriuje. Konkurso dalyviai gali siūlyti sprendinius kurie neprieštarauja šiems reikalavimams. Atkreipiame dėmesį jog reikalavimai dabartiniams pastatams (Fakultetų pastatams ir Jungiamiesiems rūmams) yra skirtingi.
	The design task and detailed requirements are set out in Chapter 3 of the Technical Task. Tenderers may propose solutions that do not conflict with these requirements. Please note that the requirements for current buildings (the Faculty buildings and the Connecting Premises) differ.

	6.
	2024-11-08
	-
	-
	In constructed buildings, can structural holes be made in the floors? and can we vary the structure?
	Projektavimo užduotis ir detalizuoti reikalavimai pateikiami techninės užduoties 3 skyriuje. Konkurso dalyviai gali siūlyti sprendinius kurie neprieštarauja šiems reikalavimams. Atkreipiame dėmesį jog reikalavimai dabartiniams pastatams (Fakultetų pastatams ir Jungiamiesiems rūmams) yra skirtingi.
	The design task and detailed requirements are set out in Chapter 3 of the Technical Task. Tenderers may propose solutions that do not conflict with these requirements. Please note that the requirements for current buildings (the Faculty buildings and the Connecting Premises) differ.

	7.
	2024-11-08
	-
	-
	It is possible obtain the the full floor plant of the complex? If we try to match each floor plant in the full building the don´t match.
	Visa turima medžiaga (visų pastatų planai ir sklypo planas su esamų pastatų vietomis) yra pateikta Techninės užduoties prieduose.
	All available material (plans of all buildings and a site plan with the locations of the existing buildings) is provided in the annexes to the Technical Task.

	8.
	2024-11-08
	-
	-
	Should each building be examined individually or should it be done together?
	Konkurso dalyviai yra laisvi rinktis kūrybos metodą ir rinktis tiek dirbti su kiekvienu pastatu individualiai ir visu kompleksu iš karto. 
	Tenderers are free to choose their creative approach and work on each building individually or on the whole complex at once.

	9.
	2024-11-08
	-
	-
	Can internal circulation be created between the different buildings?
	Šiuo metu Jungiamieji rūmai tarnauja kaip jungtis tarp trijų fakultetų pastatų. Konkurso dalyviai gali siūlyti vertikalios ir horizontalios cirkuliacijos sprendinius. Daugiau informacijos apie Funkcinius ryšius pateikiama techninės užduoties 3.8. Funkciniai ryšiai, dalyje.
	Currently, the Connecting Premises serve as a link between the three faculty buildings. Tenderers are free to propose vertical and horizontal circulation solutions. More information on the functional links is provided in Item 3(8) of the Technical Task, ‘Functional Links in the Complex’. 

	10.
	2024-11-08
	-
	-
	Can you give us the levels of the interior of the buildings?
	Detalumo reikalavimai išdėstyti techninės užduoties 3.2.1.1. dalyje.
	Requirements for the level of detail are set out in Item 3(2)(1)(1) of the Technical Task.

	11.
	2024-11-08
	-
	-
	There are some errors in the floor plant of the building because some elevator holes donté match with the other floors. Could you clarify that?
	Patikslinkite prašau, kuri vieta konkrečiai neatitinka. Atkreipiame dėmesį jog dalis liftų šachtų šiuo metu nenaudojama, dėl to gali atsirasti neatitikimų. Konkurso dalyviai gali siūlyti vertikalios ir horizontalios cirkuliacijos sprendinius. Daugiau informacijos apie Funkcinius ryšius pateikiama techninės užduoties 3.8. Funkciniai ryšiai, dalyje. 
	Please specify the location where it does not match. Also, please note that some of the elevator shafts are not currently in use, which may lead to discrepancies. Tenderers are free to propose vertical and horizontal circulation solutions. More information on the functional links is provided in Item 3(8) of the Technical Task, ‘Functional Links in the Complex’.

	12.
	2024-11-20
	-
	-
	Dear Sirs, regarding the discrepancy in the elevator shafts, this can be observed across all buildings. For example, even if the floors in building 2C8b are aligned, the elevator shafts and structure do not match up.
On the other hand, regarding the same building, the height varies depending on the source: in the brief, it is 29.00 m; in the CAD file, it is 28.45 m; in the structural report, it is 33.75 m; and in the site plan, it is 32.50 m. Could you clarify what the true total height of all the buildings is, and which of these documents is correct? 
Please verify all the heights as well as the CAD files. Similarly, the clear heights of the faculty buildings are not clear, nor is it known how much false ceiling space exists on each floor, nor the thickness of the slabs, if the elevations or sections of the buildings are not available.
Finally, on page 28 of the brief, it states that all five buildings must be remodeled; however, on page 30, it states that the connecting buildings can be substantially reconstructed. There is a discrepancy between these two statements, so can the two connecting buildings be demolished and rebuilt? Please clarify this section, as it is of vital importance to the project and it is not clear.

	Pastatų matavimo netikslumai yra  toleruotini ir bus tikslinami techninio projekto metu. Prašome naudoti liftų šachtų ir kitų konstrukcijų vietas, kurios sutampa per didžiąją dalį aukštų.
 

Pastatų aukščiai varijuoja, todėl, kad jie stovi ant nelygaus reljefo ir tikėtina, jog specialistams vykdant matavimus, aukščio matavimas skirtinguose aukštuose buvo matuojamos skirtingos pastatų vietose. Paprastai, esant tokiai situacijai pastatų aukštis nustatomas sumuojant kiekvieno pastato kampo aukštį ir vedamas jų vidurkis. Dėl tikslumo, prašome vadovautis miesto trimačiame modelyje pateiktais matmenimis (https://maps.vilnius.lt/teritoriju-planavimas 
Atsidariusiame lange spaudžiama: Įrankiai ir pasirenkamas įrankis „3D traukimas“ arba „Reljefo profilis“. Šie įrankiai sudaro galimybę papildomai išsimatuoti ir apžiūrėti esamą kompleksą.)
 

Pastatų aukštų planuose yra nurodomas patalpos aukštis (h=x m) gali turėti paklaidą, tačiau turint omeny, kad visi aukštai turėtų būti vienodo aukščio, o pastato aukštis yra žinomas Vilniaus miesto trimačiame modelyje, galima atsiskaičiuoti kiekvieno pastato aukšto aukštį ir kiek tame tarpe skiriama konstrukcijoms. Konstrukcijų matmenys bus tikslinami techninio projekto metu, šio konkurso metu dalyvių nereikalaujama techninio projekto detalumo ir nedideli nuokrypiai yra / bus toleruojami.
 




Techninės specifikacijos 28 psl. yra pristatoma, kad kompleksas sudarytas iš penkių pastatų bus pertvarkomas, tačiau konkrečiai nedetalizuojama kokiu būdu tai bus atliekama. Projektavimo užduotis ir detalizuoti reikalavimai pateikiami techninės užduoties 3 skyriuje. Konkurso dalyviai gali siūlyti sprendinius, kurie neprieštarauja šiems reikalavimams. Atkreipiame dėmesį jog reikalavimai dabartiniams pastatams (Fakultetų pastatams ir Jungiamiesiems rūmams) yra skirtingi.
	Inaccuracies in the measurement of buildings are tolerable and will be adjusted during the draft design process. Please use the locations of elevator shafts and other structures that align over most floors.

The height of the buildings varies because they stand on uneven terrain and it is likely that the height measurements on different floors were taken by specialists at different points of the buildings. Usually, in this situation, the height of the buildings is determined by adding the height of each corner of the building and calculating their average. For accuracy, please refer to the dimensions provided in the 3D model of the city (https://maps.vilnius.lt/teritoriju-planavimas)
In the window that opens, press ‘Įrankiai’ and choose either the ‘3D traukimas’ or ‘Reljefo profilis’ tool. These tools allow for additional measurement and inspection of the existing complex.

The height of the room (h=x m) indicated in the floor plans of the buildings may have a measurement tolerance, but given that all floors should be of the same height and the height of the building is known in the 3D model of Vilnius, it is possible to calculate the height of each floor of the building and how much of it is allocated for structures. The dimensions of the structures will be adjusted during the draft design process; this contest does not require a detailed  design from the competitors and minor deviations are/will be tolerated.

On page 28 of the Technical Specifications, it is stated that the five-building complex will be restructured, but it is not specified how this will be done. The design task and detailed requirements are provided in Chapter 3 of the Technical Task. Tenderers may propose solutions that do not conflict with these requirements. Please note that the requirements for the current buildings (Faculty buildings and the Connecting Premises) are different.


	13. 
	2024-12-18
	
	
	Nematome prikabintų pirkimo dokumentų (Konkurso sąlygų su priedais).
Gal galėtumėte atsiųsti/įkelti?
	Naujoje CVP IS yra tęsiamos senoje CVP IS paskelbto Projekto konkurso Nr. 743658 procedūros. Projekto konkurso dokumentus galite rasti senojoje CVP IS https://pirkimai.eviesiejipirkimai.lt/ctm/Supplier/PublicPurchase/787402?B=PPO 
Primename, kad naujojoje CVP IS bus skelbiami po 2024-12-01 atlikti Projekto konkurso dokumentų patikslinimai (jei tokių bus). Naujojoje CVP IS tiekėjai turi teikti pasiūlymus.
	The new CPP IS is where the procedures of the Design Contest No. 743658 published in the old CPP IS are continued. The Design Contest documents are available in the old CPP IS at https://pirkimai.eviesiejipirkimai.lt/ctm/Supplier/PublicPurchase/787402?B=PPO.
Please note that adjustments to the Design Contest documents made after 1 December 2024 (if any) will be published in the new CPP IS. The new CPP IS is where the economic operators have to submit their tenders.

	14.
	2025-01-15
	7 priedas Reikalavimai Tiekėjų kvalifikacijai
	
	Pirkimo sąlygų 7 priede „Reikalavimai tiekėjų kvalifikacijai“ numatyta <...>
Norėtume patikslinti: ar šiuo atveju specialistui, atsakingam už sutarties vykdymą, yra būtina būti projekto vadovu minėto projekto rengimo metu, ar pakanka, kad specialistas būtų buvęs projekto dalies vadovu, atitinkančiu reikalavimus (parengęs atitinkamą dalį)?
	Ne, nepakanka, kad specialistas būtų buvęs projekto dalies vadovu (parengęs tik atitinkamą dalį projekto).
Paaiškiname, kad atsižvelgiant į nustatytą kvalifikacinį reikalavimą „Tiekėjas turi pasiūlyti ne mažiau kaip 1 (vieną) specialistą, atsakingą už sutarties vykdymą, kuris atitinka šiuos minimalius reikalavimus: <...>  parengęs ne mažiau kaip 1 (vieną) <...> techninį projektą arba techninį darbo projektą arba darbo projektą“ ir, vadovaujantis Lietuvos Respublikos statybos įstatymo 16 str. 2 d., Lietuvoje teisę būti projektuotoju turi architektai ir statybos inžinieriai, turintys teisę būti statinio projekto vadovais, t. y. pagal Lietuvos Respublikos teisės aktus, asmenys turintys projekto dalies vadovo atestatą, negali būti laikomi projektuotojais parengusiais projektą, pagal kvalifikaciniame reikalavime nurodytus kriterijus.




[bookmark: _Hlk187314430]Tačiau pažymime, kad PO šiame Projekto konkurso etape neatlieka išankstinio pasiūlymo vertinimo, t. y. atsakymas teikiamas išimtinai tik pagal paklausimo duomenis, o pasiūlymo vertinimo metu bus vertinama visa Tiekėjo pateikta informacija apie konkrečias faktines aplinkybes. Teikiant pasiūlymus prašome vadovauti Projekto konkurso sąlygomis, t. y. Tiekėjas turi pasiūlyti atsakingą už sutarties vykdymą specialistą, kuris atitiktų Projekto konkurso sąlygų 7 priede nurodytus visus minimalius kvalifikacinius reikalavimus.


Taip pat pažymime, kad Projekto konkurso sąlygų 7 priede nurodyta, kad specialisto patirčiai pagrįsti pateikiamas statinio projektui išduotas statybą leidžiantis dokumentas ir/arba kiti dokumentai iš kurių būtų galima nustatyti, kad siūlomas specialistas ėjo įvykdytų projektavimo paslaugų sąraše atitinkamas pareigas nurodytame (-uose) projekte (-uose), t. y. specialisto kvalifikacijos atestatų šioje dalyje pateikti nereikia (nebent PO kiltų abejonių dėl Tiekėjo siūlomo specialisto turėtos kvalifikacijos (nurodyto (-ų) projekto (-ų) rengimo ir/ar pridavimo metu) ir PO turėtų papildomai įsitikinti Tiekėjo siūlomo specialisto kvalifikacijos atitikimu. 


Pažymėtina, kad jeigu Tiekėjas siūlys užsienio šalies specialistą, siekiant atitikti Projekto konkurse nustatytą kvalifikacinį reikalavimą, tai Projekto konkurso metu PO paprašius, tiekėjas turės pateikti jo kilmės valstybėje ar kitoje valstybėje išduotą dokumentą, suteikiantį teisę užsiimti architekto veikla, taip pat siekiant atitikti patirties reikalavimą „<...>  parengęs ne mažiau kaip 1 (vieną) <...> techninį projektą arba techninį darbo projektą arba darbo projektą“ turės pateikti dokumentus, įrodančius, kad siūlomas specialistas nurodyto (-ų) projekto (-ų) rengimo metu atitinkamoje valstybėje turėjo teisę rengti projektą, pagal kvalifikaciniame reikalavime nurodytus kriterijus. 
Be to, akcentuotina kad Tiekėjas, teikdamas pasiūlymą, PO įsipareigoja, kad sutartį vykdys tik teisę verstis atitinkama veikla Lietuvos Respublikoje turintys asmenys. 

	No, it is not enough for the specialist to have been the head of a part of the design documentation (having prepared only the relevant part of the design).
To clarify, following the established qualification requirement: “The Economic Operator shall nominate at least 1 (one) specialist responsible for the implementation of the contract who meets the following minimum requirements: <...> has prepared no less than 1 (one) <...> technical design or draft design or works design" and, in accordance with Article 16(2) of the Republic of Lithuania Law on Construction, the right to perform as a designer in Lithuania is reserved for architects and building engineers who have the right to be the head of an architectural part of the design documentation, i.e. according to the legislation of the Republic of Lithuania, persons who hold a certificate of the head of a part of the design documentation cannot be considered as designers who have prepared a design documentation following the criteria set out in the qualification requirement.
However, please note that the PO does not carry out a preliminary tender evaluation at this stage of the Design contest, i.e. the response is based solely on the details of the enquiry, and tender evaluation will be based on the totality of the information provided by the Economic Operator on the specific factual circumstances. When submitting tenders, please follow the Conditions for the Design Contest, i.e. the Economic Operator shall nominate a specialist responsible for the implementation of the contract who meets all minimum qualification requirements set out in Annex No. 7 to the Conditions for the Design Contest.
We also note that Annex No. 7 to the Conditions for the Design Contest specifies that to certify the specialist’s experience, the construction permit issued for the building’s design and/or other documents proving that the nominated specialist held the relevant position in the project(s) indicated in the list of design services implemented shall submitted, i.e. certificates of qualification of the specialist are not required to be submitted in this part (unless the PO has doubts about the qualifications of the specialist nominated by the Economic Operator (at the time of preparation and/or delivery of the specified design(s)), and the PO needs to further ascertain that the qualifications of the specialist nominated by the Economic Operator meets the requirements).
It should be noted that if the Economic Operator nominates a foreign specialist to meet the qualification requirement set out in the Design Contest, then upon request of the PO during the Design Contest, the Economic Operator will have to provide a document issued in their country of origin or in any other country, authorising them to pursue the profession of architect; in addition, in order to meet the experience requirement: "<...> has prepared at least 1 (one) <...> technical design or draft design or works design", the Economic Operator will have to provide documentation proving that the nominated specialist held the right to prepare a design in the relevant country at the time of preparation of the specified design(s), in accordance with the criteria set out in the qualification requirement.
Moreover, it should be emphasised that the Economic Operator, by submitting a tender, undertakes in respect to the PO that the contract will be performed only by persons who have the right to carry out the relevant activities in the Republic of Lithuania.


	15.
	2025-01-15
	
	
	Ar galite pasidalinti maketo nuotrauka, į kurį įstatoma įdėtinė detalė?
	Teikiame atsakymo maketo nuotraukas (pridedama).
	See the photos of the model attached to the response.

	16.
	2025-01-15
	
	
	Nematome pridėtų konkurso dokumentų, prašome patikslinti ar dokumentai pridėti prie konkurso ir dokumentus pridėti.
	Prašome žiūrėti atsakymą Nr.13.
	See Answer No. 13.
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